
RANGE FIBER OPTIC SIGHT SET FOR GLOCK® 42,43,43X,48 - RANGE
SIGHT SET FIBER OPTIC FOR GLOCK 42,43,43X,48 BLACK

Range Series iron sights from AMERIGLO® are designed for every day
concealed carry pistols, offering rugged, simple, effective designs that work. They
are designed for speed and accuracy with a .115"" front sight blade paired with a
perfect-width rear notch. SPECS Fits Make: Glock® Fits Model: 42,43,43X, 48
Fits MOS Slide: Yes Front Sight Style: Red Fiber Optic Front Sight Finish: Case
Hardened Front Blade Width: 0.115 in. (2.92mm) Front Blade Height: 0.165 in.
(4.19mm) Rear Sight Style: Flat Black Rear Notch Shape: Square Rear Sight
Finish: Case Hardened Rear Blade Height: 0.168 in. (4.27mm) Overall Rear
Height: 0.248 in. (6.3mm) Rear Notch Width: 0.15 in. (3.81mm)  

Attributes

Name: RANGE SIGHT SET FIBER OPTIC FOR GLOCK 42,43,43X,48 BLACK
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 430110298
Mfr. No.: GFT-122
Make: Glock
Model: 43X,48,42,43
Sight Color: Red
Style: Square Notch
Delivery weight: 0.041kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 178mm
UPC: 644406911494

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das RANGE FIBER OPTIC
SIGHT SET FÜR GLOCK® 42, 43, 43X, 48

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RANGE FIBER OPTIC SIGHT SET von AMERIGLO. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen bei der Verwendung Ihrer Glock®Pistole eine verbesserte Sicht zu bieten. Um die
Sicherheit und Effektivität des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Sicht und den Zustand des Produkts, um sicherzustellen, dass es
ordnungsgemäß funktioniert.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Ihre Glock®Pistole vor der Installation des Sichtsets entladen ist.
Verwenden Sie das Sichtset nur mit den angegebenen Modellen (Glock® 42, 43, 43X, 48).
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und Feuchtigkeit, um Schäden an der Faseroptik zu verhindern.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, um das Sichtset zu reinigen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Sichtset korrekt installiert und sicher befestigt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Sichtsets

Stellen Sie sicher, dass die Pistole entladen ist.
Entfernen Sie das vorhandene Visier gemäß der Bedienungsanleitung Ihrer Glock®Pistole.
Setzen Sie das neue Front und Hintervisier in die entsprechenden Halterungen ein.
Stellen Sie sicher, dass die Visiere fest sitzen und korrekt ausgerichtet sind.

Nutzung des Sichtsets

Zielen Sie mit dem Frontvisier auf das Ziel und verwenden Sie das hintere Visier zur Ausrichtung.
Halten Sie die Pistole stabil und atmen Sie ruhig, während Sie abdrücken.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Zielgenauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Sichtset gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Umwelt, sondern verwenden Sie offizielle Entsorgungsstellen oder
Recyclingzentren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer.
Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Kauf bereitzustellen, um eine schnelle und effektive Hilfe
zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen entscheidend für Ihre
Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des RANGE FIBER OPTIC SIGHT SET ist. Vielen Dank, dass Sie sich
für AMERIGLO entschieden haben!
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RANGE FIBER OPTIC SIGHT SET FOR GLOCK® 42,
43, 43X, 48 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RANGE FIBER OPTIC SIGHT SET designed specifically for Glock® models 42, 43, 43X,
and 48. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your sight set. It is
important to follow these guidelines carefully to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care. Treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times when installing or using the sight set.
Only use the sight set with compatible Glock® models as specified in the product details.
Regularly inspect the sight set for any signs of wear or damage. If damaged, discontinue use immediately.
Keep the sight set and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your local laws and regulations regarding firearm accessories and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installation.
Avoid using the sight set in adverse weather conditions that may impair visibility or safety.
Do not attempt to modify or alter the sight set in any way. Modifications may compromise safety and
performance.
If you experience any issues with the sight set, cease use and consult a qualified gunsmith or contact the
manufacturer for assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather the necessary tools for installation, including a screwdriver suitable for the sight set screws.

Installation:

Remove the existing sights from the Glock® model using the appropriate tools.
Align the new RANGE FIBER OPTIC SIGHT SET with the sight dovetail on the firearm.
Secure the front sight by tightening the screws to the manufacturer's specified torque settings.
Install the rear sight in the same manner, ensuring it is aligned properly for optimal accuracy.

Usage:

After installation, test the sight alignment by aiming at a target in a safe environment.
Make any necessary adjustments to ensure that the sights are properly aligned for your shooting style.
Regularly check the sight set for stability and alignment, especially after extended use or if the firearm
has been dropped.

Disposal Instructions
When disposing of the RANGE FIBER OPTIC SIGHT SET, follow local regulations regarding the disposal of
firearm accessories.
Do not dispose of the sight set in regular household waste. Instead, consider recycling options or contacting
local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support



For any inquiries, concerns, or assistance regarding the RANGE FIBER OPTIC SIGHT SET, please refer to the
contact information provided by the manufacturer. Ensure that you have the product details ready for a more efficient
response.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure that you use the RANGE FIBER OPTIC SIGHT SET safely and
effectively. Always prioritize safety and consult professionals if you have any doubts or questions regarding
installation or usage. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Visée en Fibre
Optique RANGE pour GLOCK® 42, 43, 43X, 48

Introduction
Ce guide est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur la sécurité lors de l'utilisation du Kit de Visée
en Fibre Optique RANGE d'AMERIGLO pour les pistolets GLOCK® 42, 43, 43X et 48. Il est important de respecter
ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du kit de visée pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, arrêtez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter tout accident.
Manipulation : Ne manipulez jamais l'arme à feu avec le kit de visée installé lorsque l'arme est chargée.
Environnement : Utilisez le produit dans un environnement sûr, éloigné des personnes et des animaux.
Vérification : Avant chaque utilisation, vérifiez que le kit de visée est correctement installé et en bon état.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Kit de Visée :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Retirez les organes de visée d'origine du pistolet.
Installez la visée avant en veillant à ce qu'elle soit bien fixée.
Installez la visée arrière de la même manière.
Vérifiez que tout est solidement en place avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation :

Tenez l'arme de manière stable et assurezvous que la visée est correctement alignée.
Utilisez la visée avant en fibre optique rouge pour une meilleure visibilité dans des conditions de faible
luminosité.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec le kit de visée et améliorer votre précision.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage et la mise au rebut des équipements de tir.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un professionnel pour une mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié en Europe.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation du
Kit de Visée en Fibre Optique RANGE d'AMERIGLO pour GLOCK®.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire
Fiber Optic per Glock® 42, 43, 43X, 48

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Fiber Optic di AMERIGLO per le pistole Glock® 42, 43, 43X e 48. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, offrendo velocità e precisione. È fondamentale seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza fornite in questa guida per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Segnala qualsiasi prodotto o incidente insicuro alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante il tiro.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere le mire.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali, anche se si ritiene che sia scarica.
Segui le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Mire

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica. Rimuovi il caricatore e controlla la camera.
Rimozione delle mire esistenti: Utilizza un cacciavite appropriato per rimuovere le mire originali dalla tua
Glock.
Installazione delle mire AMERIGLO:

Posiziona la mira anteriore nella sua sede.
Fissa la mira posteriore nel suo alloggiamento.
Assicurati che entrambe le mire siano ben fissate e allineate.

Controllo finale: Verifica che le mire siano stabili e correttamente allineate.

Uso delle Mire

Utilizza le mire in condizioni di buona visibilità per ottenere i migliori risultati.
Adatta la tua tecnica di mira in base al tipo di tiro e alla distanza dal bersaglio.
Pratica regolarmente per migliorare la tua precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile; considera il riciclaggio quando possibile.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro delle armi e accessori.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare il supporto.



Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Set di Mire Fiber
Optic di AMERIGLO. La sicurezza è la priorità numero uno, sia per te che per gli altri.
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RANGE FIBER OPTIC SIGHT SET FOR GLOCK® 42,
43, 43X, 48 KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa RANGE FIBER OPTIC SIGHT SET FOR GLOCK® 42, 43, 43X, 48 käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Varmistamme, että tuotteemme
täyttävät EU:n yleiset tuoteturvallisuusmääräykset (GPSR) ja tarjoamme asiakkaillemme selkeät ohjeet
turvallisuuden varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa kosteista ja erittäin kuumista ympäristöistä.
Käytä tuotetta vain sen määrättyyn käyttötarkoitukseen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että asennat tähtäimen oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Varmista, että käytät ainoastaan hyväksyttyjä ja yhteensopivia aseita tuotteen kanssa.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjillään.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjillään ennen asennusta.
Poista vanha tähtäin, jos sellainen on.
Asenna etutähtäin varovasti paikoilleen ja varmista, että se on tukevasti kiinni.
Asenna takatähtäin noudattaen valmistajan ohjeita. Varmista, että se on tasapainossa etutähtäimen
kanssa.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan.
Käytä tähtäintä ampumiseen vain hyväksytyissä olosuhteissa.
Harjoittele säännöllisesti tähtäimen käyttöä turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota huomioon kierrätysmahdollisuudet, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että käytät EU:n
turvallisuusportaalin tarjoamia resursseja, jos sinulla on kysymyksiä tai huolia tuotteen turvallisuudesta.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön RANGE FIBER OPTIC SIGHT SET FOR
GLOCK® 42, 43, 43X, 48 tuotteelle. Kiitos, että valitsit AMERIGLO®!
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Säkerhetsinstruktioner för RANGE FIBER OPTIC
SIGHT SET FOR GLOCK® 42, 43, 43X, 48

Introduktion
Tack för att du valt AMERIGLO RANGE SIGHT SET FIBER OPTIC för din Glock® 42, 43, 43X, eller 48. Denna
produkt är designad för att förbättra din skytteupplevelse och säkerhet. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt användning och för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon under installation och användning för att skydda ögonen.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du installerar eller justerar sikten.
Kontrollera att vapnet är säkert och avlastat innan du påbörjar installationen.
Använd inte produkten om den är skadad eller om du misstänker att den inte fungerar korrekt.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är avlastat och säkert.
Samla nödvändiga verktyg för installationen (t.ex. skruvmejsel, momentnyckel).

Installation av front och bak sikt

Ta bort det gamla siktet enligt tillverkarens instruktioner.
Placera det nya front siktet i den avsedda positionen och fäst det med skruvarna.
Installera bak siktet på samma sätt, se till att det är korrekt justerat.

Justering

Efter installation, justera sikten för att säkerställa noggrannhet. Följ anvisningarna i vapnets manual för
korrekt justering av sikten.

Testa

Utför en noggrann testskjutning för att säkerställa att sikten fungerar som avsett.
Kontrollera att siktlinjerna är korrekta och att vapnet skjuter där du siktar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Se till att alla delar av produkten är avlägsnade på ett säkert sätt för att förhindra oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt RANGE
FIBER OPTIC SIGHT SET. Tack för att du bidrar till en säkrare skytteupplevelse!


